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2MNOYAEZ

1984 Mtuxlo Mawdaywyikng Akadnuiog lwavvivwv

1986 Diploma in Educational Studies, University of Dundee, Bpetavia

1987 Master of Arts in Social Science Research in Education, Keele
University, Bpetavia

1994 Mtuxlo Nowdaywylkov  TuAuato¢  Anuotikng  Exkmaibeuong,
MaverotuLo lwavvivwv

2002 Aldaktopikd AtmAwpa, Keele University, Bpetavia

ENATTEAMATIKH EMMEIPIA

1989-1991
1991-1995

1995-1996
1996-2001

2001-2005
2005-2013

2013-2014

2014-2018

2018-2020

2020 k.g€.

MNpwtoBaduia Eknaidevon: AdokaAog.

MNawdaywylkd TuAua Nnmaywywv, MNavemotnuiov lwavvivwv:
ATIOOTIOOEVOG EKTTALOEVUTIKOG yla urtootAplén tou SLaKTKOU Kal
EPELVNTIKOL €pyou Twv peAwv A.E.NM. tou TuApaToGC.

Exmaideutikn adela yia ekmovnon dtbaktoplkng StatptPig.
Eupwmnaikd XxoAeio tou AoufepPolpyou: AACKAAOG LE TIANPEC
wpaplo ota EAAnvodwva kat AyyAodwva Tunpata Tou oxoAsiou.
MNpwtoBaduia Ekmaidevon: AdokaAog.

TuAua Edapuoywv Zévwv Nwoowv otn Aoiknon & to Eunopo, T.E.I.
Hnelpou: Enikoupo¢ KaBnyntic.

Graduate School of Education, Nazarbayev University, Astana,
Kazakhstan: AvanAnpwtr¢ KaBnyntic.

Tunua Awoiknong Emxelprioewv  T.E.l. Hmelpou: AvamAnpwrtrg
Ka®nyntnig.

Tuqua Metadpaong kot Aepunveiag Mavemotnuiov lwavvivwy:
AvarmAnpwtng Kabnyntnig.

Nawdaywylkd TuApa Anuotikn¢ Exkmaibevong Mavemiotnuiou
lwavvivwv: AvanmAnpwtng Kabnyntng
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AYTOAYNAMH AIAAZKAAIA - TTPOMTYXIAKO ENIMNEAO

2002-2005 T.E.l. Hieipou (Emiotnuovikdg Zuvepydtng Le wplaio avtiuiobia)
Tunua Bpedpovnmiokopuiag
Tunua AoyoBeparmneiag
Tunua Aaikng kot Napadootaknc Mouaotkig

2005 - 2013 T.E.l. Hreipou (Emikoupog KaBnyntng)
Tunua Edappoywv Zévwv Nwoowv

2014-2018 TEI Hrieipou (AvamAnpwtn¢ Kabnyntng)
Tunua Awoiknong Emyelprioewy

2018 k.€§. Naverotipo lwavvivwv (AvarmAnpwtng Kabnyntng)
Tunua Metadpaong kot Aleppnvelag

2008 - 2013 Avwtdrtn ZxoAn Mowdaywytkng Texvikng Eknaidevong / Etiolo
Npoypappa Nadaywyikng Kataptiong lwavvivwv (Emotnpovikog
JuvVePYATNG KE wplaia avTiuobia)

AYTOAYNAMH AIAAZKAAIA - METANTYXIAKO ENINEAO

1. Graduate School of Education, Nazarbayev University, Actava, Kaakotav
2013-14 Awdaokalia oto Metantuytako Mpoypappa “Leadership in Education”.
EniBAePn 8 Metamtuylakwv AtatptBwv: MEAOG TNG TPLUEAOUG
OUMUBOUAEUTIKNC emLTpom ¢ piag Stdaktopikng Satplfnc.

2. Anpokpiteio NMaveniotipio Opakng

2015-16  AwdaokaAia oto ALAKPATIKO, ALQTOVETILOTNULOKO, AlATUNUATIKO Mpoypappo
€wg METAMTUXLOKWV Inoudwv «WuyomaldaywyLkeg, SLOOKTIKEG Kol
onuepa SLOTTOALTIOUKEC TIPOOEYYIOELG OTLG AVOPWTTLOTIKEG ETULOTAUESY.

AIAAKTIKO EPIO 2TO NAAIZIO NPOTPAMMATQN KINHTIKOTHTAZ

1. Npoypappa ERASMUS (efdopadlaiag Siapkelac)

Fachhochschule Koeln, lrepuavia (2009)

National University of Public Service, Boudamnéotn, Ouyyapia (2016)

Instituto Politecnico de Leiria, MoptoyaAia (2017)

University of Economics in Bratislava, ZAoBakia (2018)

University of Liepaja, Aetovia (2019)

University of Belgrade, ZepBia (2020)

2. 1o mAaiolo Alakpatikig Zupdwviag tou Mpoypappatog Entotnpuovikwy EnokéPewv

University of Luxembourg, AouéeuBoupyo, Research Unit ‘Languages, Cultures, Media and
Identities’(2010) http://ebookbrowse.com/Icmi-annual-report-2010-pdf-d115323404 (oeA. 11)

Adam Mickiewiczs University, Poznan, NMoAwvia (2017)

3. Katomuv npdokAnong anod to Naveniotipio untodoxrng, wg Emokéntng Kabnyntig
University of Belgrade, ZepBia (2012)

University of Primorska, Koper, ZAoBevia (2014)

http://www.fhs.upr.si/sl/resources/files/novice/internacionalizacija.pdf




AIAAKTIKO EPIO ZE ®OPEIZ ENIMOP®QZIHZ AIAAKTIKOY NPONQNIKOY NPQTOBAGMIAZ
KAI AEYTEPOBAOMIAZ EKMAIAEYZHZ

2xoAn Emipopdwonc Asttovpywv Anpotiknc Eknaidevo 3.E.AAE.
1991199  2XOM Emipopdwang PYWV AnpotikAg ng ( )

lwavvivwv
1992-1995
Kol Nepidepelakd Enpopdwtikd Kévrpo (MEK) lwavvivwv
2003-2011

2003-2008 Noauwdaywyko lvotitouto
2003-2008 Opyaviopog Empdpdwong EKmatdsutikwy
2011-2012 Navermotipo Awyaiou

Ivotitovto Nasaywykwv Epgeuvwv — MeAetwv (1.M.E.M.) tTng AldacKaALKNG

2015 Opoonovéiag EAAGdag

2YMMETOXH ZE OPTANQMENA EPEYNHTIKA NMPOrPAMMATA

1.11.2005 Emotnpovikwe YreuBuvog oto £€pyo: Eviaia Mpaktik Aoknon Zmoudaotwv —
€wg I ®aon, Tunua Epapuoywv Zévwv MNwoowv, MEtpo 2.4. EMayyEAUATIKOC
30.9.2008  MpooavatoAopdc Kat TUVSeon pe ayopd Epyaciac.

1.10.2006  Iuppetoxn oto €pyo: Avauodppwon Mpoypauudtwy Mpontuytakwy Smovdwv

EWg T.E.l. Hnelpov - Tunua Egapuoywv Zévwv MNMwoowv otn Awoiknon & to

30.11.2007  Funopio, tng evépyelag 2.2.2. Mpormruxtakd Mpoypdppata Emoudwyv, oto
mAaiolo tou EMEAEK II.

25.11.2005 Zuppetoxn oto épyo: Evddppuvon Emiyeipnuatikotntoc oto T.E.l. Hneipou,
€wg oto mAaiclo tou EMEAEK I, pe avikeipevo Atbaokadio uadnuatwv —
30.6.2007  napaywyn Exmaibeutikot YAkoU.

1.2.2008  Yuppetoxn oto épyo: lpoypauua Jvvepyaoioag, Epsuvac kot Exkmaibsuonc

EWG Akadnuaikwv 1dpuuatwy yia tv Ko mpowdnon twv E@apuoywv Zevwv

31.8.2008  woowv, e Kowwviac tne MAnpopopiac kat tne EMEpNUATIKOTNTAC OTN

Staouvoplakn rieptoxn) EAAadac — AABaviag, oto mAaiolo tou INTERREG IIIA,

UE ovTIKElpevo YAomoinon EkmaibeutikoU [poypauuato¢ otov TOUEA TNG
StamoAttioutknc emikotvwviag, (Evépyeila 2, YE2).

1.2.2011  Emotnuovikwg YmeuBuvog oto €pyo: Eviaia Mpaktikn Aoknon Zmoudaotwyv —

EWg I ®aon, T.E.l. Hrelpou, Tunua Touptotikwy Emiyelpioewy.
31.8.2013

MéAOG TNG KUPLAG EPEUVNTIKAG oOMAdAC TOu E£pyou: «AIKaOoTnpLoKN
2013-15  Awgpunveia», oto mhaiclo Tou Emyelpnolakol Mpoypdupotog «Exmaidsuon
kat &ta Blou MadBnon» (Apxtunéng Il).

2015-16 ME£AOC TNC KUPLAG EPEVVNTLKAG OHASOG Tou £pyou: «Kotvotikn Alepunveia»,
HE TN Xpnuotodotnon tou Xpnuoatodotikou Mnxoaviopou EOX 2009-2014
(EOX GR07/3681).

2018-19  AvamAnpwti¢ Emotnpovikwg YmevBuvog tou Mpoypdppatog Versatile

Islands Cooperating for New Services and Innovation and Tourism (V.L.S.I.T.)
ERASMUS 2018-1-FI01-KA203-047239.
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Gogas, Th. (2011) ‘Albanians thinking “Greek”. Language acquisition within acculturation
process for second-generation Albanians in Greece’, in A. Akbarov (ed.) electronic
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Gogas, Th. (2011) ‘Foreign Languages in the Public Sphere’, in: Th. Gogas, & P. Tagkas
(eds.) Proceedings of the 3™ International Conference “Foreign Language Teaching in
tertiary Education Ill: Current Trends”, Epirus Institute of Technology, Igoumenitsa 9-11
October 2009, Athens: Dionikos, pp. 395-406.


http://ipeir.pde.sch.gr/educonf/2/03SihronoSholioPP/gogas/gogas.pdf
http://eprints.ibu.edu.ba/666/1/FLTAL%202011%20Proceed%C4%B1ngs%20Book_1_p1190-p1195.pdf

20.

21.

22.

23.

24.

7

Gogas, Th. (2011) ‘Identity, Otherness and Linguistic Difference in Greece’, oto: F.
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communication in the Greek system of court interpreting’, Proceedings of the
International Conference “Cultural Diversity, Equity and Inclusion”, International
Association of Intercultural Education & University of loannina, lwavviva, 29 louviou — 3
louAiou 2015.

ANAKOINQZEIZ ZE 2YNEAPIA META ANO KPIzH

1.

FkOykaG, 0. « ALUTOAITIOUKOTNTA: LOTOPLKN UTapén Kol oUyxpovn outomioy, podopLki
avakoivwon oto 7° Aedvéc Suvébpio AwamoAtiouikric Exmaibevonc «AwamoMtioukn
Exnaibevon — EAAnvika w¢ Aseutepn n Zévn Mwooay», MNavemotiuo Matpwy, 18-20
louviou 2004.

. Tkoykag, O. «YmdpyeL omavic dSnpodidackalioowv», mpodopikr avoakoivwon oto 3°

Aledvécg Zuvébdplo lotopiac Exnaibevonc, Epyaotrplo lotopikoU Apxeiou NeogAANVLIKNAC
Kal AteBvoug Eknaidevong, Navemotiuo Natpwy, 1-3 Oktwpplou 2004.

. Tkoykag, ©. — MalatoAoyou, A. «AlamoAtioplkd MNvevpa oto Nnmaywyeio», Kown

npodopkry avakoivwon oto 10° MaveAldivio Suvébpio Wuxoldoyikric Epeuvvac «H
Wuyoldoyia amévavti oti¢c mpo(o)kAnoeig tou onuepa», ENAnvikn Wuxoloywkn Etatpeio —
Mav/uwo lwavvivwy — T.E.I. Hielpou, lwavvwva, 1-4 Askepppiov 2005.

. Gogas, Th. “Working beyond the borders: Greek female teachers abroad”, mpodopikn

avakoivwon oto: 5™ International Conference “Gender, Work and Organization”, Keele
University, UK, 27-29 louviou, 2007.

. TkOykag, 0. «Ze avalntnon tn¢ auTotEAELaG Tou Aukeiou», podopLk avaKoivwaon otn

Ainuepidba «H AsutepoBaduta Exnaibevon umo to npioua twv eéeAiewv otic Emotiueg
™¢ Aywyric», A.Z.NALT.E. — Nadaywyikn Etaipeia EAAGdag, lwavviva, 8-9 Maiou 2009.

. Gogas, Th. “Acquiring linguistic identity and cultural affirmation with the force of arms.

The case of the Vlachs in Greece”, npodopikr) avakoivwon oto AleBveg Zuvédplo: “New
Challenges for Multilingualism in Europe”, Institute for Anthropological Research.
University of Zagreb — LINEE, Dubrovnik, 11-15 Anpiiou 2010.

. Gogas, Th. “Globalisation or Nationalisation? The role of newspapers in the formation of

identity in Greece”, mpodoplki avakoivwon oto: 2" International Conference on
Linguistic and Intercultural Education, European Network for Intercultural Education
Activities, University of Montenegro, Herzeg Novi, 10-12 louviou 2010.
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8. Gogas, Th. “Identity, ‘Otherness’ and Linguistic Difference in Greece", mpodopikn
avakoilvwon oto Aiedvec Zuveédplo: “The Issue of the (Post) Other: Postmodernism and
the Other”, University of Zadar, 10-12 ZentepuPpiov 2010.

9. Gogas, Th. “Linguistic and ideological approach of the language textbooks of Greece”,
nipodoplki avakoivwon oto Atedvég Suveédplo: Philological Research Today, Faculty of
Philology, University of Belgrade, 26-27 Noguppiou 2010.

10. Gogas, Th. “The Identity of “Otherness””, Mpodopikr avakoivwon oto 4" International
Adriatic-lonian Conference: Across Languages and Cultures, Universita Ca’Foscari,

Bevetia 1-3 ZenteuPpiou, 2011.
http://alc.unive.teoriacomunicazione.it/index.php?option=com_content&view=article&id=49&Itemid=56

11. Gogas, Th. “Identity: Seeing anew”, mpodopikr} avakoivwon oto Aiedveéc Juvédplo:
Negotiating and constructing European Identities Across Languages and Cultures,
European Network of Intercultural Education, University of Vrsac, ZepBia, 29 Zem. -1 OkT.
2011.

12. Gogas, Th. “Crowd Symbols’ and English language”, MNpodopik avakoivwon oto
Aebvec Juvebplo The Changes in Epochal Paradigms and the Opportunities they Offer for
English Studies, Tunua AyyAwng @loloyiag Navemiotipiou AoUumALavag, ALoUIALAvVa
10-12 Maiiou 2012.

13. Gogas, Th. “Linguistic Variety and Collaboration”, Mpodopikr avakoivwon oto Atedveg
Juvébpto Struggle for Power, Navernotiuo Makedoviag, 3-5 louviou 2012.

14. Gogas, Th. “Mare Vestrum: The ‘Others” views on the Italian presence in Albania (1916-
20)”, Npodopikn avakoivwon oto Aiedvég Suvédplo Echi Oltremare. “The Other Inside
and Out: Italy and the Mediterranean”, Rome, Italy, June 14-16, 2012.

15. Tkoykag, O. «H EAAnvik Melovotiky Ekmaibevuon otnv AABavia 1916-1920»,
Mpodopikn avakoivwon oto MaveAAnvio Zuvedplo tng Matdaywyiknc Etaipeioc EAAadac,
lwavviva, 2-4 Nogufpiouv 2012.

16. Gogas, Th. “The power of culture: The British rule in the lonian islands”, Npodopikn
avakoivwon oto Aiedvécg Suvébplo The Contemporary 19% Century, Bulgarian Society for
British Studies, Southwest University of Bulgaria, Blagoevgrad, 8-9 NoeuBpiou 2012.

17. Gogas, Th. “From Southeast to Northwest”, mpodopiki avakoivwon oto Atedveg
2Zuveébplo 5™ Adriatic-lonian Conference “Migration and Diaspora”, Hyoupevitoa, 3-5
OktwpBpiou 2013.

18. Gogas, Th. “Challenging Trilingualism. The Case of Kazakhstan”, mpodopikr avakoivwon
oto 4o Aiedvéc Suvebplo Foreign Language Teaching and Applied Linguistics (FLTAL),
Sarajevo, Bosnia & Herzegovina, 9-11 Mailou 2014.

19. Gogas, Th. “Cultural Identities in Crisis”, Npodoplkr avakoivwaon oto AieBvéc Suvedplo
“2014 Vienna Academic Conference” of the West-East Institute, Biévvn, 13-15 AmptAiou
2014.

20. Gogas, Th. “Struggling for Control: Education in Albania and the Italian and Greek
Intervention (1916-1920)”, mpodoplkn avakoivwon oto Joint Regional Conference of the
Association for Slavic, East European and Eurasian Studies and the Central Eurasian
Studies Society, Aotava, Kalakotayv, 22-24 Mdaiiouv 2014.

21. Gogas, Th. “Politics, Religion and Education for Democracy”, mpodopik avakoivwaon
oto Workshop on Religious Groups and their Activities in Kyrgyzstan, Central Asian
Research Center and International Relations Department of the Kyrgyzstan-Turkey Manas

University, Bishkek, Kipyuia, 26 louviou 2014.
http://f.hypotheses.org/wp-content/blogs.dir/1268/files/2014/06/WORKSHOPS-PROGRAMME-Final-
Program-23-June-1.pdf
22. Gogas, Th. “Cultivating stereotypes, or how print media invalidate the intercultural role
of the school”, mpodopik avakoivwon oto 50 AieBvéc Juvébpio Foreign Language


http://alc.unive.teoriacomunicazione.it/index.php?option=com_content&view=article&id=49&Itemid=56
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Teaching and Applied Linguistics (FLTAL), Sarajevo, Bosnia & Herzegovina, 7-9 Madiou
2015.

23. Gkogka, A., & Gogas, Th. “Trilingual Education: A means to Globalisation or a tool for
Political Hegemony?”, Kowr mpodopik avakoivwon: & Gogas, Th., oto 2™ International
Conference Languages in the Globalised World, Leeds Becket University, UK, 27-28
Maiiou 2015.

24. Gogas, Th. ‘Bloody Foreigners or Exceptional People?’ mpodopikri avakoivwon oto
International Conference “Cultural Diversity, Equity and Inclusion”, International
Association of Intercultural Education & University of loannina, loannina, Greece, June 29
—July 3, 2015.

25. Gogas, Th. Mutavdjic, P. & Stojicic, V. ‘Career prospect or Cultural Attraction? Learning
Greek in Belgrade’, Kown mpodoplkry avakoivwaon: oto 4™ International Conference
Foreign Language Teaching in Tertiary Education IV: Economy and Foreign Languages,
Hyoupevitoa, 15-17 OktwPpiov 2015.

26. Gogas, Th. ‘The sociopolitical side-effects of migration’, paper presented at the 2"
International Conference “Migration in the Western Balkans: What do we know?”, Burch
International University — MIGNET, Sarajevo, Boovia-EpZeyoBivn, 19-20 Maiou 2017.

27. Gogas, Th. ‘Women at the Edges: Migrants in Greece’, mpodopikr avakoivwon: oto “1%
International Woman Conference - Woman XXI”, Fundag¢do Dr Anténio Cupertino de
Miranda, Porto, NMoptoyaAia, 28-30 ZenteuBpiov 2017.

28. Tkoykag, O. «Awdbdaokovtag Zéveg Mwooeg. lvwon 1 Hyepovia;», mpodoplkn
avakoivwon: oto AleBvég Iuvédplo: «Kavotouec mpoaoeyyioelc otn Sibaokaldio twv
Eévwv  yAwoowv», Aopydavwon: Tunua Mwooag, O@OuWoloyiag kot MoAtiopou
Napevéeiviwv Xwpwv, ANO, TuRua EAAnvikng OWoloyiag, AMO, MTAE Mavemotnuiou
Avtikng Makebdoviag kat Kpatikd Maverotiuo tng MaploumoAng Oukpaviag,
Kopotnvn, 25-27 Maiiou 2018.

29. Gogas, Th. ‘Duties and Salaries: Gendered or nationalistic?’, mpodopiki avakoivwon:
oto “2" International Woman Conference - Woman XXI”, Fundacdo Dr Antdnio
Cupertino de Miranda, Porto, MoptoyaAia, 20-21 ZentepBpiov 2018.

30. Gogas, Th. ‘Education for migrant girls: An illusive dream’, mpodopik avakoivwon oto
“1°" International Congress on Management of Educational Units”, Dept. of Business
Administration, T.E.l. of Thessaloniki, 7-9 AekepuBpiov 2018.

31. Gogas, Th. ‘Foreign Language Study and Cultural Awareness’, mpodoplkr avakoivwaon
oto “18" International Conference: Language, Literature and Cultural Policies. Choices
and Common Sense”, Dept. of British, American and German Studies, University of
Craiova, Craiova, 17-19 Oktwppiou 2019.

ANAKOINQZEIZ ZE ZYNEAPIA KAl HMEPIAEZ XQPIZ KPIZH (EvéewKTiKd)

1. «O pohog tou ekmaldeutikol otn Slapopdwon TNG EKMALOEUTIKAG TOALTIKAG OTNV
Evwpévn Eupwnn», Eworjynon oto 12° Iuvédplo “Evolutions et perspectives des
politiques europeennes dans le domaine de I’ education”, Alopydvwon: 22" Tevikn
AlevBuvon tng Eupwrnaikng Emtponng & Mpadeio Ekmaidsvong EAAnvikNG MpeoPeiag,
Bpu&éAAeg, 1 louviou 2001.

2. «To OAonpepo 2ZxoAeio — pa petapoviépva Bewpnon», Ewonynon oto Zepwadplo:
«ONonuepo Anuotikd ZxoAeio», AlevBuvon Mpwtofdbuiag Exmaidsvong lwavvivwy,
lwavviva 14 NogpPpiou 2003.

3. «KouAtoUpa kot Etepotnta», Avakoivwon otnv Hpepidba tou I6pupatog Mawdeiag
Opoyevwy kot AtamoAtiopkng Ekmaibevong AwamoAttioutkry Eknaibevon: Oswpntikeg
kot SL6aKTIKEG Tpoaeyyioelg, lwavviva, 16 Maptiou 2006.
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4. «O poloc tng Npaktikng Aoknong otnv Ekmaidevon twv Imoudactwyv Tou TUAUATOG
Edapuoywv Zévwv NMwoowv otn Aloiknon & 1o Eumndplo», Avakoivwon otnv Huepida
yla tnv MNpaktiki Aoknon, mou SdlopyavwBnke amo to T.E.l. Hmelpou, Apta, 29 Maiou
2007.

5. «H Awaxeipton t™¢ MNoAumoAttiopikng taéng amd tov ekmaldeuTtiko», Elwoniynon otnv
Huepida H Evtaén AAdobdamwv kat maAtvwootoUviwv puadntwv oto TOAUTOALTIOULKO
lfvuvaotio: n nepintwon t™¢ Képkupacg, A.M.O., Tunua Oocodiag kat MNatdaywykng,
‘Epyo: Evtaén MNadiwv MaAlvvootouviwyv & AANodanwv oto ZxoAeio (FTupvaotlo), Képkupa
4 Oktwpplov 2008.

6. ‘The role of Tourist Education in the Rapprochement of the Countries around Adriatic
Basin’, Avakoivwon otnv nuepida UNIADRION, Ymoupyeio EBv. Naubeiag &
Opnokeupatwv/AtevBuvon Alpepwy Ixéoswv, ABriva 8 Maiou 2009.

7. «ZuvaloOnUaTIK omOTIUNON TWV EUMELPLWYV TTAALVVOOTOUVIWY Kal aAAodanwv padntwv
0T0 €A\nVIKO OXOAlkO meplBallov. Mwa mpwtn kataypadn», Ewonynon otnv
Emipopdwtiki Huepida mou ouvdlopyavwBnke amnd to MNavemniotiuo lwoavvivwy Kat tnv
MNepwp. A/von Ekmaibeuvong Hmeipou: H AwamoAitiouiky Emikowvwvio oto SX0ALko
MeptBaAdov, lwavviva, 13 Maiou 2011.

8. «[Mpoacdlopilovtag tnv Etepotntar, Eloriynon oto EMpuopdpwtikod IeUvVApLO TwV IXOAKWY
JupBouAwv Oeomnpwrtiag, Hyoupevitoa, 8 louviou 2011.

9. «Evioxuon twv Emixelprocwv péocw tou Beopol tng Npaktikng Aoknong», Eloriynon otnv
Huepida yia tnv MNpaktik Acknon, mou StopyavwOnke amnd to T.E.l. Hnelpou, Apta 22
Maptiouv 2012.

10. “The Humanistic face of Community Interpreting”, MNpodopik Avakoilvwon otn
Sinuepida pe Bepa: “Community Interpreting in Greece; An International Roundtable”,
TuAua Aoiknong Emxelpioswv TEI Hrelpou, Hyoupuevitoa, 14-15 louAiou 2016.

11. «AwamoAwtiopiky Emkowwvia kat AwamoArtilopikr)  Ekmaidevon», Eworynon oto
Emipopdwtikd Zepwvaplo mou  Slopyavwbnke amd Ttoug ZXOAWKoUG ZupPouUAoug
MNpwtoBabuiag Eknaidbevong MNpéPRelag, 5 ZemteuPpiov 2016.

12. «MoAwtlopog kal NeptBdArov: M Audidpoun Zxéon», Eloriynon oto Emypopdwtikd
Tepwvaplo tou Kévrpou MeptBarlovtikig Ekmaidevong Qllatwy, 6 ZemtepPpiov 2016.
13. «O NoAttiopog ota Aaoypadikd Mouaoeia», Eloriynon oto Emipopdpwtikd IeUvapLlo tou

Kévtpou MeptBarlovtikng Exnaideuong Oltatwy, 20-22 Anpihiou 2018.

14. «MoAwtikn, MoAwtiopog, MNeptBaliov kat IxoAsio: Mo Xaotikny 2xéon», Mpodoptkn
Avakoivwon oto Emotnuoviko — Ekmaideutiko Juvébpto Biomoikidotnta KAwuatikn
AAayn kat Emuntwoeig ¢ oe Nnowrtikd otkoovotiuata, Qopéag Ataxeiptong KaAopd —
Axépovta — Képkupag, Kévipo MepiBaArlovtikig Exmaibeuong Képkupag, 6-8 Maptiou
2020.

AIOPTANQZH ZYNEAPIQN — HMEPIAQN

1. MéAog tn¢ Emotnuovikng Emwtpomnn¢ tou 2o0u AleBvolg Zuvebpiov «H AldaokaAia twv
Zévwv NMwoowv otnv Tprtofabuia Exkmaibevon», Tunua Edapuoywv Zévwv NMwaoowv
otn Awoiknon & to Eunoplo, T.E.I. Hrelpou, Hyoupevitoa, 7-8 louviou 2007.

2. MéAo¢ tng Opyavwtikng Emitpomnc tou Nawdaywywou Yuvedpiou «H Asutepofabuia
Eknaibevon unmo to mpilopa twv g€eliéewv ot Emotipueg tng Aywync», AIMAITE —
Natdaywyikn Etatpeia EAAGSac (Mapaptnua lwavvivwy), lwavviva, 7-8 Maiou 2009.

3. MéAog ¢ Emotnuovikng Emttponng kat Npoedpog tng OpyavwTtikig Emtpomnig tou 3ou
AleBvolg uvebplou «H AwdaokaAia Ttwv Zévwv Twoowv otnv TpltoBfadula
Exnaidbevon», Tunua Edapuoywv Zévwv Mwoowv otn Awiknon & to Eumoplo, T.E.I.
Hneipou, Hyoupevitoa, 9-11 OktwPpiou 2009.
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4. Méhog ¢ Opyavwtikng Emitpomng tou XX Xuvebplou tng Mawdaywylkng Etatpeiag
EAGSag, lwavviva 2-4 NoguBpiou 2012.

5. Méhoc tn¢ Erotnpovikic Emtpormc kot Mpdedpoc te Opyavwtikrc Emcpornric tou 5
International; Adriatic lonian Conference Migration and Diaspora, Tunuo Edappoywv
Zévwv NMwoowv otn Awoiknon & to Eumoplo, T.E.l. Hmelpou, oe ouvepyaocia pe Ta
Mavermuotnuia Ca’ Foscari, Bevetiag kat Primorska, ZAoPeviag, Hyoupevitoa 3-5
OktwpPpiou 2013.

6. MéAo¢ tn¢ Emlotnuovikng Emtponng tou 2" International Conference Languages in the
Globalised World, Leeds Becket University, UK, 27-28 Maiou 2015.

7. MéMlog tn¢g Emotnuovikng Emtponng tou 4ou AlebBvolg Zuvedpiou “Foreign Language
Teaching in Tertiary Education”, Tunua Awiknong Emyewpnoswv, T.E.l. Hmeipov,
Hyoupevitoa, 15-17 OktwBpiov 2015.
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